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Across

1 Aprobar un examen 
>> eine Prüfung 
b******* (8)

6 Dejaste la plancha 
encendida. >> Du hast 
das Bügeleisen 
a*********. (10)

13 Deja que desear >> 
das l**** zu wünschen 
übrig (5)

14 Llueve, por eso no 
pudimos salir. >> Es 
regnete, deshalb 
konnten wir nicht 
r********. (9)

15 ¡Lleven atado al 
perro! / ¡Lleven el 
perro con correa! >> 
H**** an der Leine 
führen! (5)

16 Con mis propios 
ojos >> mit e****** 
Augen (7)

18 Es de interés para tí 
>> es liegt in deinem 
I******** (9)

19 Las patatas pueden 
freírse en aceite, 
margarina o 
mantequilla. >> M** 
kann Kartoffeln in Öl, 
Margarine oder Butter 
braten. (3)

20 Tener invitados / 
visita >> G**** / 
Besuch haben (5)

22 En honor a >> zu 
E**** von (5)

24 ¡Con toda calma! / 
¡Con mucha calma! >> 
N** die Ruhe! / Immer 
mit der Ruhe! (3)

26 Resolver un 
problema >> eine 
Aufgabe l**** (5)

28 A lo que den las 3 / 
A las 3 en punto / Al 
sonar las 3 >> S***** 
3 Uhr (6)

29 Tráigame agua 
mineral no demasiado 
fría. >> Bringen Sie 
mir ein nicht zu 
k***** Mineralwasser. 
(6)

32 Quisiera una 
cerveza rubia / negra. 
>> Ich möchte ein 
helles / d****** Bier. 
(7)

33 Llevar un sombrero 
>> einen H** tragen 
(3)

34 ¿Cómo se llama esa 
montaña / ese río? >> 
Wie heißt d***** Berg 
/ Fluss? (6)

36 Un hombre 
distinguido / Una 
persona exquisita >> 
ein f***** Mensch (6)

38 Este pantalón es 
demasiado estrecho. 
>> Diese Hose ist zu 
e**. (3)

41 Colocar en el 
rincón >> in die Ecke 
s****** (7)

43 ¿Cuánto tiempo se 
quedará en este país? 
>> Wie lange halten 
Sie sich in d***** 
Land auf? (6)

44 (Él) hace lo mejor 

que puede >> er tut 
sein B***** (6)

46 ¡Un momento! / ¡
Un instante, por favor! 
>> Gleich! / E**** 
Moment, bitte! (5)

47 Crudo. Medio 
hecho. Bien hecho. >> 
R**. Nicht ganz 
durchgebraten. 
Durchgebraten. (3)

49 beber de la taza >> 
aus der T**** trinken 
(5)

51 Colgar el auricular 
>> den H**** 
auflegen (5)

52 Son las once y diez. 
>> Es ist zehn nach 
e**. (3)



54 ¡Puede cortarme el 
pelo, por favor! >> 
Die Haare s********, 
bitte! (9)

57 Coser un botón >> 
einen Knopf a****** 
(7)

59 Tener un sueño >> 
einen T**** haben (5)

60 Llegar a un 
acuerdo >> eine 
A******** treffen (9)

61 De lana >> aus 
W**** (5)

62 ¿Ha trabajado 
usted antes en este 
país? >> Haben Sie 
früher in diesem Land 
g********* ? (10)

63 Ella alquiló /rentó 
un taxi. >> Sie hat ein 
Taxi g*******. (8)

Down

2 Pimienta. Sal. 
Mostaza. Vinagre. 
Jengibre. Canela. >> 
Pfeffer. Salz. Senf. 
E****. Ingwer. Zimt. 
(5)

3 Esta es la muela que 
me duele. >> Hier ist 
der Zahn, der weh t**. 
(3)

4 ¡Baja! >> Komm 
h*******! (8)

5 Por curiosidad >> 
aus N****** (7)

6 Tener miedo a >> 
A**** / Furcht haben 
vor (5)

7 ¿Cuál es su grupo 
sanguíneo? >> 
Welcher Blutgruppe 
g****** Sie an? (7)

8 Conducir por la 
izquierda >> l**** 
fahren (5)

9 A pasos rápidos >> 
mit s******** 
Schritten (9)

10 Asistir a un curso 
>> einen Kurs 
besuchen / an e**** 
Kurs teilnehmen (5)

11 ¿Padece de alergia? 
>> Sind Sie 
a*********? (10)

12 Tomar 
conocimiento de / 
Enterarse de >> etwas 
zur K******* nehmen 
(8)

17 Nadie más / 
Ningún otro >> 
n****** anders / 
niemand sonst / weiter 
niemand (7)

21 ¡Agítese antes de 
usarse! >> Vor 
Gebrauch s********! 
(9)

23 (Él) es amable con 
ellos >> er ist n*** zu 
ihnen (4)

25 Decir tonterías >> 
dummes Zeug r**** 
(5)

27 Ellos hicieron / 
Usted hizo una fiesta 
de Nochevieja. >> Sie 
haben S******** eine 
Party gemacht. (9)

30 ¡Buenas tardes! >> 
Guten A****! (5)

31 En cuerpo y alma 
>> mit Leib und S**** 
/ mit Lust und Liebe 
(5)

35 ¿Tiene usted seguro 
médico? >> Sind Sie 
in e**** 
Krankenkasse? (5)

37 Oler / Olfatear >> 
r****** an (7)

39 El cristal se rompió 
>> die Scheibe ist 
g********* (10)

40 Esperamos que te 
hayas repuesto. >> 
Wir hoffen, dass es dir 
wieder gut g***. (4)

41 Séptimo / sétimo 
>> siebte / s******* 
(8)

42 ¡Por favor, 
conduzca más 
despacio! >> Bitte 
fahren Sie l********! 
(9)

45 La cosa marchó 
sobre ruedas >> es ist 
glatt g******* (8)

48 Por la presente 
acuso recibo de su 
entrega. >> H****** 
bestätige ich den 
Eingang Ihrer 
Lieferung. (7)

50 Acusamos recibo 
de su envío. >> Wir 
bestätigen den 
Empfang Ihrer 
S******. (7)

53 ¿Quién será el que 
llama a la puerta tan 
temprano? >> Ich 
f**** mich, wer so 
früh an die Tür klopft. 
(5)

55 ¡Puede cortarme el 
pelo, por favor! >> 
Die H**** schneiden, 
bitte! (5)

56 Muy cerca >> 
d**** bei / ganz in der 
Nähe von (5)

58 Acudir en socorro 
de una persona >> zu 
H**** eilen (5)

61 ¿A quién se debe 
ésto? / ¿Quién tiene la 
culpa? >> An w** 
liegt es? / Wer ist 
schuld? (3)


